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CONTE DÉ LA MOB 39/45
Pindin la mob. trintè noeü — carante fein; le bataillon onze avai'
organejo na petiouda dière din l'IntrêmOnt. Na conpagni dèvai'
défindrè le pon dé Tsabrintsë, mi cheintië Iè ju côpo è la conpagni
batjua conpletamin. Dou choeudâ réchet'on de vouârde à l'intràyè
di pon di bië de Bagne.
U bé don avouerbe âruvè na fêmale, â pia, i vei'n pouò prindrè le
train pouò Martegnië. Le choeudâ l'arête, in yai'dejin que le pon Iè
dèmonto è que Iè inpouëchiblè de pachâ. La fêne ri a pédrè le vindrè
di choeudâ in dejin, na mi chaupli, chin va pâ la tita na Le
choeudâ vai' di. I chai' déjôlo, ma poura vouô, mi le pon Iè démouto
è vouô pacherai' pâ
Adon la fèmale démande u checon di choeudâ dee Iè pouô na come-
dëye chëche, yë i dai'vouë prindrè le train ni pâ de tin à pèdre.
Le choeudâ que lérè a renverchè din le pro d'écoute, yairepon, yë i

pouai', rin vouô dérè i chai' mo

HISTOIRE VECUE DURANT LA MOB 39/45

Durant la Mob 39/45, le bat 11 dut organiser une petite guerre dans
l'Entremont. Une compagnie qui devait défendre Sembrancher est
soi-disant anéantie et le pont sur la Dranse, coupé. Deux militaires
restent de faction à l'entrée du pont, côté Bagnes. Arrive, à pied, une
bonne dame qui doit se rendre à la gare prendre le train. La sentinelle
l'arrête :

- Vous ne pouvez pas passer, le pont est détruit
La dame rit et lance au soldat

- Le pont détruit non mais des fois ça va pas la tête

- Désolé, Madame, le pont est détruit et vous ne passerez pas
Alors s'adressant au 2e soldat, qui lui, est couché dans l'herbe, la

femme s'exclame :

Qu'est-ce que c'est que cette histoire, je dois aller au train et n'ai pas
de temps à perdre.

- Moi, répond le militaire, je ne peux pas vous le dire car je suis mort
A. M.
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